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Выкарыстанне выключна традыцыйных метадаў навучання ў адука-

цыйным працэсе прыводзіць, у прыватнасці, да таго, што студэнты прымаюць 

інфармацыю, якую прапануе выкладчык, пазбягаючы самастойнага разгляду 

пытанняў. Такі падыход не дазваляе правільна вырашыць пастаўленую  

задачу, дайсці да яе сутнасці. 

Навучальны працэс, заснаваны на выкарыстанні інтэрактыўных метадаў 

навучання, арганізуецца з улікам удзелу ў ім усіх студэнтаў. Структураўтва-

ральнай прыкметай інтэрактыўных метадаў навучання з'яўляецца ўзаемадзе-

янне навучэнцаў з вопытам жыццядзейнасці, які ў іх есць. У ходзе сумеснай 

работы ідзе абмен ведамі і ідэямі. Ствараецца асаблівая атмасфера адука-

цыйных зносін, якая характарызуецца адкрытасцю, узаемадзеяннем удзель-

нікаў, назапашваннем сумеснага вопыту, магчымасцю ўзаемакантролю [1].  

Такая форма арганізацыі вучэбнага працэсу садзейнічае фарміраванню  

і развіццю самастойнасці, адказнасці за прыняцце рашэнняў. Гэтыя якасці 

падкрэсліваюць статус кампетэнтнага работніка на рынку працы і спрыяюць 

сацыялізацыі асобы. 
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Узаемаадносіны ў прафесіі ўрача маюць першараднае значэнне,  

паколькі яны вызначаюць давер і супрацоўніцтва паміж урачом і пацыентам, 

а таксама паміж калегамі (урач – урач, урач – медсястра), што наўпрост уплы-

вае на эфектыўнасць лячэння, канец захворвання і агульны дабрабыт па-

цыента. Гэтыя адносіны патрабуюць ад урача не толькі прафесійных ведаў, 

але і эмпатыі, умення мець зносіны, улічваць індывідуальныя асаблівасці  

пацыента і падтрымліваць камандную працу. 

На наш погляд, адным з цікавых метадаў навучання, які арыентаваны  

на больш шырокае ўзаемадзеянне навучэнцаў не толькі з выкладчыкам  

і аднаго з адным, дазваляе выявіць вопыт навучэнцаў па пэўнай тэме, пашы-

рыць прадстаўленне кожнага студэнта да агульнага бачання тэмы групай, 

з’яўляецца метад «Алфавіт» Л. Кажухоўскай [2].  

Разгледзім выкарыстанне гэтага метаду пры выкладанні курса «Беларус-

кая мова: прафесійная лексіка» студэнтам Гродзенскага дзяржаўнага медыцы-

нскага ўніверсітэта – пераклад навуковых тэкстаў (або асобных слоў і спа-

лучэнняў слоў) з рускай мовы на беларускую і наадварот (у рамках наступных 

тэм: «Тэрміны і назвы медыка-біялагічных спецыяльнасцей, раздзелаў клініч-

най медыцыны. Назвы спецыялістаў у клінічнай медыцыне. Назвы метадаў 

абследавання і назвы метадаў лячэння», «Медыцынская тэрміналогія  

ў медыка-дыягнастычнай справе», «Медыцынская тэрміналогія ў лячэбнай 

справе», «Заліковая работа на веданне тэрміналагічнага мінімуму»).  

Звычайна колькасць студэнтаў на занятках складае 23–25 чалавек. Час 

на правядзенне заняткаў з дапамогай дадзенага метаду складае 70–80 хвілін. 

У якасці абсталявання выкарыстўваецца тэхналагічная карта – некалькі лістоў 

фармату А4, на якіх зверху ўніз з левга боку запісаны маркерам беларускі  

алфавіт (за выключэннем літар, з якіх не могуць пачынацца словы); 4–5 мар-

кераў розных колераў (у залежнасці ад колькасці груп). 

Першы этап. Студэнты па свайму жаданню дзеляцца на 4–5 груп, атры-

моўваюць тэхналагічныя карты (па адной на кожную групу). Ім неабходна 

напісаць як мага больш слоў і тэрмінаў медыцынскай тэматыкі, запоўніўшы 

тэхналагічную карту з левага боку, дзе размешчаны літары алфавіта. Правы 

бок карты на дадзеным этапе не запаўняецца. 

Студэнтам неабходна ўпісаць маркерам насупраць кожнай літары алфа-

віта словы-асацыяцыі, якія пачынаюцца з гэтай літары. У тэхналагічную карту 

дазваляецца запісаць ад аднаго да некалькіх паняццяў. 

Запаўненне тэхналагічнай карты заканчваецца тады, калі на кожную 

літару алфавіта запісана хаця б адно слова-асацыяцыя або спалучэнне слоў 

(напрыклад: А – адамаў яблык, альяс; Б – барабанная перапонка, блукаючы 

нерв, балюча, брыво; В – вялікагаленачны, валяр’ян, вар’яцтва, вага, вока  

і г. д.).  

Пасля запаўнення тэхналагічныя карты вывешваюцца на дошку. 

Прадстаўнікі ад груп па чарзе агучваюць запісаныя словы. 
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Другі этап. Пасля запаўнення карты заданне ўскладняецца: трэба перак-

ласці напісаныя словы і спалучэнні слоў з беларускай мовы на рускую,  

запісаўшы пераклад насупраць кожнага паняцця (на правым баку карты). 

Трэці этап. Выкладчык разам з прадстаўнікамі ад кожнай групы 

падлічваюць колькасць перакладзеных слоў і словазлучэнняў. Перамагае  

каманда, якая выканае заданне хутчэй, напіша як мага больш слоў-асацыяцый 

і без памылак зробіць пераклад гэтых слоў з беларускай на рускую мову. 

Чацверты этап. Выкладчык прапануе студэнтам прааналізаваць (па жа-

данню, у залежнасці ад часу, які застаўся на занятках) асабісты ўзровень  

валодання матэрыялам, ацаніць свой уклад у сумеснай дзейнасці падчас  

выканання задання, вызначыць важнасць дадзенага метаду працы на ўроку 

для сябе і для групы. 

Заўвагі. 1. Метад «Алфавіт» дастаткова працаемкі. Часта для выяўлення 

наяўных ведаў па пытанні дастаткова правесці тры этапы. 2. Сярод прапанава-

ных паняццяў могуць быць любыя тэрміны, прадметы, з’явы, прозвішчы вядо-

мых вучоных-медыкаў, маральныя паняцці і г. д., якія складаюць змест 

пяняцця «медыцына». 

Перад правядзеннем такіх інтэрактыўных заняткаў студэнты знаемяцца 

са зместам тэрміналагічнага мінімума, які размешчаны ў электронным 

вучэбна-метадычным комплексе «Беларуская мова: прафесійная лексіка»,  

а таксама з паняццямі і тэрмінамі згодна тэмы заняткаў, у рамках якіх прымя-

няецца методыка «Алфавіт». 

Такім чынам, інтэрактыўныя метады садзейнічаюць больш глыбокаму 

разуменню і запамінанню вучэбнага матэрыялу, кожны студэнт аказваецца 

ўцягнутым у актыўны пазнавальны працэс; развіваюць эмацыйную сферу 

асобы; фарміруюць працоўныя і сацыяльныя навыкі, а таксама – адказнасць 

за ўласныя дзеянні. Усе гэта спрыяе развіццю паспяховай і гарманічна 

развітой асобы. 

Акрамя таго, фарміруюцца надпрадметныя кампетэнцыі: камуніка-

тыўныя, арганізацыйна-кіраўніцкія, рэфлексійныя, уменні і навыкі працы  

ў камандзе (выказваць і адстойваць асабісты ці групавы пункт гледжання), 

уменне нестандартна думаць, самастойна прымаць рашэнні і інш. 
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